47
o] 21 A6 19961 24

A Communicative Syllabus for
Seafaring English

£ R

The English language is spoken as mother tongue not
only by three hundred million people but used as in-
strument by more than three hundred million non-native
speakers, whose English is at the level of using it for doing
various business.

The needs of English for maritime students are im-
mediate, for not only international maritime business is
done in English but also the terminology used for ship
maneuvering is English.

In this paper, the importance of English as a world lan-
guage is considered and some English teaching metho-
dologies are surveyed and also some theories of syllabus
design and English for specific purposes are studied.
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ol= MR 3GEehE B BT u) igkkol Al BB IEES BRI
ANurfe] Zojc,

A oA = HREEZ A o HEES) EEMS MHBS) B, ToRAm %
o] FFEHUREE S REMES A9 Bt} 18] 3 Syllabus designe) 2
a3} English for Specific Purposes(LIF E.S.P2 B43H ol] B3 saig s
fBist 1 {BHIEES] —HE 9He - communicative syllabus®]
RS HES Bd)

. #HFREZA | &EE

Quirk? = BeaE) MHEHY EEIES Puests EROR 1) RHREE 35K 9
?Jz 2) BEFHERR) o34, 3) ALy BRI, 4) BHIEIRE 35K o) £KBY, Bos

B o Ug B 08 %Iﬂ FES SRS} s o) vieA] &
Feltie B 5 oy U HKS AT 358 s vl S E3d 255
2ha waka Qloh 1 AHEAY @%*zrioﬂ Bl EA8a E A

1) %55 UK USA Dsbell A Australia, New Zealand, Ca-
nada°l A BEEER MAs 2 o

2) Asia®t Africatlgio] 22 el - 55572 A1 85w Qo

3) French®} t1 &<} ‘'working language = /% 11 )11,

4) TF TS 2= LR fe] A= 1

5) HEF o] RIS 1/20] HFEZ MRS 1 vk B

6) TR Beflatyy, £y BE D} THSHA BiRE o] ok

7) RFEMLZE, {85, sportsol ol A HFRIEFE = B,

8) R o] #fEH ] 70% = %Eﬁi “017‘“3}'“ 24,

9) 5] radio B2 60%7}F ¥GEZ AT L Qvh= B %8 S g}

°ol& RiRHY FEH EF | BLL-L 153) iEE BIS #iEolth. Quirk®

1) Quirk, ZFEHELHTE > v 7 (REAIERESIS, 1979), p.37.
2) L\%ﬂ‘a BRI FHAZ B 5371 ohJel it SRS BRI o] £S5

3) Quirk, Towards an International Maritime Language (London: The Nautical In-
stitute. 1983) pp.1~3(8]vjZ)
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= 19834F 2 24H The N autical Institute gz Londonk#e A 9
9 “Seaspeak”¥¢] seminarol X {FE%E} mE o) HEHS ge
ol gy}

I don’t need to tell you about the importance of the
world’s merchant navies, the vast, tonnage carried annually,
the vast size of the present generation of bulk carries, the
vast scale of loss of life, property and ecology whenever 3
disaster occurs.

I don’t therefore need to tell you about the importance of
marine communication, between ship and ship, between
ship and shore. Disasters are averted only through rapid
and effective transmission of imformation.

R ZHRABS BigsA o) BES FEIY XEE BEEe »
= RE} RE] MRS Sk FORSI I BIEEE FRIS o) iE R <
EHL TEY el o9 Higo) B3] Weeks® & t}-g-3) o] wa 3 A
o

At the end of World War Two the oceans of the world were
dominated by the English speaking peoples. with huge car-
go fleets under the flag of the United States, and to a lesser
extent, of Britain. But, over the years, we have seen a con-
tinuous movements of tonnage first into ‘flags of con-
venience’and, more recently. into the flags of the de-
veloping nations. This movement of tonnage has brought
with it changes in manning, with multinational crews ex-—
tremely common and with an ever decreasing porportion of
native English speakers at sea.

4) "Seaspeak” project= Plymouth Polytechnice] A& 9] + 8kzt9t Cambridge
93 Wolfson Colleged] % S8l grow A9 radio com-
munication8-| & 7§ zhoye)

5) Weeks, Towards an International Maritime Language (London:The Nautical In-
stitute, 1983) pp.4~6 (1] uj )
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The change in the preponderance of manning from the En-
glish speaking peoples to “the rest of the world has been es-
timated as complete reversal. At the end of World War Two
the English speaking peoples had 90%. the rest, 10%. Now
the figures have been reversed.

ol & A HFO] KERsS A [ M.O(BlsiEsE) T 1234 RE
o] FeiE B Sl K3 AR O Wk A B HORG SoAn B BexbRel RE
g EEEH S} HHEAT] QoA S8 =571 SESHA ATt ©] BT
HgEot},

R doiv= {85% (communication)®] B i (brea-
kdown)-2 FHERTO] #4rRe F717F 4ol w2 Y BHE FH
s}, whebd HES BEER oA ¥ Ut S A 50 AEES
o) maES| (HighE S WA EEES o}i g BT AAA Fo
D=

S} dEESE T2 SEl fEfstE Apgo] NBIEERA HFEE
% ¥ QOEEEE Mg/l BEES =5 wEshe 9e xd ik HRFA
|43 SEEREES 7R EEIAE o2& HEHEE oAV LK F
Ho| T2 EiEERIT U2 wEffo) e Ul B2 ke
G HEEEIY

M. $VEEE BuRE MR

WEIEE #E S MReE 7] AsME Higne ALEA 4E F %
t}.
o0tiigo] S0l ot EiEsE ) e A fen ko) RES O g0 UK
#2515 (grammartransiation method) ol o]0l “FAM tkolE 178
+3% BmRRN BEpHo ERE g BATaIA T 13y
o] Fikol awol Lolwrh. MAmERR LEmEEs REEEET BY8lo)
A2 e BEES Alst Jokes B ojglol= Ak HOHFY XA
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£ BERANZ NS IS 7HA L oA o] gENL SMERES BT U
BERT B 93 AN BBo2s SiEEMY EEFRM(critical
point)7} 1o 12~ 135k Llkoll & £45HIQ SFE6E1S R 37| wiol
BAS B S5EY) HES NhCs 1 Y AR FIEE 2582 A
= HBIREE BRSO E BiRY o ok TEiEE SEIRE BBk
< sl ok, 28y o] st 3k #E3E (cognitive code-learn-
ing theory) = S5 &S 18iRsl 2 = BholM = 17812 272851
#w} oHE ko §lTh

AeEo) o4 T FHIERE £YEI DA BRI=UE ol
o 2= BHEBSS BEsteY £ A vk Azt HIEH 1 Y £
B} o) A #ARAETEES (systemic competence) S Bigsl =1t ®rtk o}
Y}t o] DA {H:# (communicate) sh=thE A 243l Bolof hrh= Alo|ot
% 877} o2 A ;367 (communicative competence) & BEA 7]
=UE Azta] Bojol k= Aol

o}zl Fngol oA H R 19544 ParisolA The Council of Eu-
roped & BER) FEIE European Cultural Convention®l Bl #2
o, A7|M A" WA Europe RS BIRE fHAM Y o 2& #Hfg
£ 9380 SHBIEE SEHR S RS A Aol Uth. o] #ol #rkel 2A AN
9 g EBY XEIREEY Yol o] AFc BHER HAT o] AEE
Hego 2 BiTshA € A Efgs 19714 The Council for Cultural
Cooperation®] HEfRES HBEEIY AL AT HBEFEHFY unit/
credit system®¢] BHBO] WHEEMS HEFEIA € dolh o1& HMK
(D.A.Wilkins, van, Ek, R.Richterich %)+ The Council of Eu-
rope Modern Language Project® #EA1# “what would they min-
imally need to be able to do in the foreign language’ & Eifstd §
FEo] ERET Bk MEeS o2 ¥ syllabusE Rokdtla #£E3HY
t}. 8 Notional-functional syllabus& &ttt B2BEES o] WA H XL

[+

6) YejA8-9] AL "units’ 2 1 Aegats Arle] o wE} 4ok “units”
£ Ag3te] 258 SAED “credit 7t F A& system.
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EHRRE HEAo 2 9 i (structure)E A& #RHES (systemic
competence)S B33 =5 A7 0k syllabus7t obu 2}, ErkEHEE
HERE T BRI E SEERAS IkdE3IY $E A 713 syllabuseld}.
0] % o] gyliabus® B8 A 173} = SMEREESE S communicative lan-
guage teachinge|& 1 #2311 gt}

IV. Syllabus

Syllabus= curriculum¥} iEE % 7] €t}. Curriculum-& #EHERFES
2 HEY B, BEAE, BB EF, AL, MR, 2888 #E
FEE B&ss Ao, syllabust curriculum®] —#f2t 1 & 4= i},
—EHEAC FEE = SEHE Y BEATS 71T 218099 #u% i3
Folgta & + 9o}, Syllabus@he HFEE # A Europedl A #HEH&E
HEY BEAES @wotA ¥ 22 fiakst vle} 2o] The Council of
Modern Language Projectoll SJsiX R th. 7] A syllabusfEmke] &4
¥t 226 2R LE = &£ syllabus®] %3 1 e b #FF
B MR B LET QU

1) €k FHix(synthetic approach)

Wilkins"&= 5389 AR #dghkd dsix SiEBHBS SHEEE
(parts of language) 9] ExFERYQ) EfEC] BfEC 2 A 1 5559 288409
BT got &4 uf 7HA] & SFEHE S SBEsA BRENo R tEX e
FEEolghal thg3 2ol Tt

A synthetic language teaching strategy is one in which dif-
ferent parts of language are taught separately and step by

step so that acquisition is a process of gradual ac-
cumulation of the parts until the whole structure of the lan-

7) Wilkins, Notional Syllabus (Oxford University Press, 1976) p.2.
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guage has been built up.

T Wilkins®= {##68 syllabus (GCiE syllabus) & FE%S BEE 01T
o 2 glou, s o BEE st oH, /M AT RS
o] gihtol Yk =2 317] Yol FEgke A FREE WEss £
2 A frequency, range, availability, familiality, coverage®] RS2
st3 mE EEMCZ IRE SEMEES BT, olv] £EY FEEe
o A2 BREE SEMEE Hie 2 mmsirke 28 HES gl
gltha @t} o] BBk T kel thal 2 o] Hik RHAEIRT-E 5K
3w o = EhEo| W FrkoE Adrt S-S fEfEs Ao #ER
o fslAE ek syllabuselME XEEAAES simplicity, regurality,
frequency, contrastive difficulty %2 2 E5atel E#ES FoEst 3
=4 o] 1ol vha7tA 2 i (grammatical form)2 HEHY K
o) weh ElEsr7E Tl A 2, A2 AL 7HEX7] S8 2 ofe A&
FlEs AT SEE ol Qo] S5E9] BiBoly Hik virivle ol e Yol
of | Fgngolg L vk o] #tyista gt

One of the problem faced in selecteing and grading lan-
gage is that the various lexical and grammatical criteria
conflict with one another as often as they complement one
another and there is no way in which weightness can be
given to them.

A highly desirable lexical item may cause grammatical dif-
ficulties. Productive forms may nevertheless be complex.
As a result, a good deal of the decision-making remains sub-
jective. The individual teacher. writer, syllabus—con-
structor will, in any given instance, have to decide for him-
self to which criterion he will attach the great importance.

e syllabusoll #1899 RMEE 717 STEREEL 3k Syllabuse
wEe) SEFAL EWsln s B ieiEsta Ao Keith”= &

8) Wilkins, ibid. pp.3~4.
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)

syllabusol M= &4Fa &4o) #ie F—Rsla £8EdA 2= &
AL 4 g Sted 2ol Aol MRS WA MmEsty Qo1 =2
3} o] ety 1B E3 U}

One example would be the identification of the imperative
structure with the function of ordering. Statements like
“the imperative is used to order”and “orders are expressed
by use of the imperative”are misleading if the impression
they leave with the students is that all the imperatives are
orders, and all orders are imperatives. Here are three im-
peratives:

(1) Be quiet.
(2) Have some coffee.
(3) Give us this day our daily bread.

] Bl A (1)L ardroll 220]31, (2)F HE f4ro] ohUg}, $2sko] .,
(3)& o= R ol oIt malA o]B A e Mk loz s
B3t A9 15 9] usest olF thEU R #iE Lo 2= gaxw e
BEEo 2 29 5= 9l& 3ol Yo

(4) T hope you'll close the window.
(5) Would you close the window?
(6) It's cold here.

(4)9} (6) FHE Lo 2 = fufiszol A vt it = than (5) = gRiro| o).

% I+ 3k syllabus®] ¥ 3o 35258 fEista ok o SmE
7} BESESH BEE /L BN = (signify) 12 o 98 S350 use= 7h2 A W
27t fivke @l o8 o o] KEEtn Ak —BIE “You will
come tomorrow” 2HE & FHOLO) I ARIREHEHS BE Sloll A o
X& fER ok 3H=71E dolol Fthe Rolth. Bl o] L W Q=L o}o]

9) Keith, Communicative Syllabus Design and Methodology (Oxford:Pergman In-
stitute of English, 1982) pp.23~24.
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A ok A7} = 8% ERY +% T “You'd better make sure
you come, or else’ 2 & FEE BA ) MY FkeS 23 gon
ZFolgte &8 a2 ™ “You will come tomorrow” = £ 4 git}
© Aot 3¢k syllabus®] i@l e Wilkins$ Keithe] Fi82 Eay
3 B oW Hikel wjzl BBL A 317 e HERZ B9 syl-
labusol X = BBy} SEEEE ] B Rl Fligslx) Yow Sime
o BARL T fgsithe Rolx, 3ol s A = ity Erke) grtiny &
PRE 7124 ®O 2 oW fRikol A 220]3= x|7} Fgla)x] ¢ro} Bike] =35
M (use) 7 3tk B9} R Abol o &= §Bfl17} o] 20} 2| %) =t AolT}.
o|# FIRERES #isT3t7] 130 Spirty Frgko) skke ),

2) ##rkY Fik(analytic approach)

BIRSRES] R BRERE 1Y BERss 5ol Sl o
g, ) FE N & SR S E BES B0 2 slo] £40] 18
AN S KBS sy ozt slolt), o] 4y HiEL se-
mantic syllabus®] 84#E& 24 &t} o] syllabus® linguistic com-
petence® %t ol 2} &S] communicative competence?] £#o] 1
BE7 = 2224 KFI8HA situational syllabus®} notional-func-
tional syllabus® Yo Ao},

3) Situational Syllabus

°] syllabus Wilkins7} 7 #% (model) & B%3H7] fiolxs da) 2
AdAE A2 Yelden'¥oll 4318 # =55 (second language) #®& ¢
BHE @3 sl $o™, Renaissance BT Erasmussh
Comenius®] ZEfE &l 1 0] Velud | Bifte] QQolM= ik syl-
labus® o2 BZtEo] o1}, o) = g#EY syllabusol Ba=x|=

10) Yelden, The Communicative Syllabus: Evolution, Design & Implementation.
(Oxfore: Pergamon Institute of English, 1983_pp.34~35
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o S A1 RESTD BT 2 o] Bl teh T 2ol B
o

Now. however, there is no agreement on exactly where
the situational syllabus belongs: while Wilkins classifies it
as basically semantic, and therefore colser to the analytic
approach, Canale and Swain prefer to subsume it under the
grammatical or communicative approach, and Mackey ar-
gues that it is better classified with the grammatical or
structual one.

o] syllabus7} o)== o] B, BHEsHs vk #8%7} S5 S KA
g £¢8 FatE Aot Yelden! o] syllabus?t %3 con-
textiol A HEQE BEEcHe st 71t shd AS TtEAE
Bl Rt BEE T o9 o] B A structual approacht si-
tuational approach®] #5&-¢] a7 3182 TRt .

Recent attacks on audio-lingual methodology have
stemmed not only from the inadequacy of its habit-theory
base, but also from its apparent failure to develop com-
petence in using manipulative gkill for genuine com-
munication. Maniplative pattern practice continues to be
necessary for mastery of ‘mechanical skills in pronunciation
and sentence patterns:---but something more is needed to
help the student use the language. The situational
(‘dialogue’)approach aimed at meaningful conversational in-
terchange in specifie contexts has suffered from haphazrd
arrangement of language patterns in the dialogue which
limited their effectiveness for teaching the patterns. Recent
suggestions would combine the structual and situational ap-
proaches in structured dialogues, directed discourse, or si-
tuational drills, ‘Task oriented exercises represent an at-

11) Yelden, ibid.pp.36~ 39
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tempt to bring students into meaningful interrelationship
with each other.

Hill'” = 3z syllabus$} situational syllabus®] #fr# ol £E 32 ot
3} o] RET .

A purely contextually graded syllabus would approach
the problem from a radicaily different point of view, 1, e,
from the point of the view of the situations which the pupils
are taught to respond to. I suggest a compromise between
the structual and the contextual syllabus.--+-- we can simul-
taneously train them to communicate, i.e. to respond to lan-
guage used in contexts which are natural of which resemble
natural ones, and to respond with language used in such
contexts.

o714 25 fEEN A HR2H - FHRAA FHE = SHEE A
fEESHE RS Al F ks F5Ret R oy ofE FiA AT Tel A =
BRN SHEEE HE SR T Ealzl fllEe] sidte Bhg Atbs)
W 1] FIRE MEES] R S A 2

Yelden'¥ e ntot BER syllabus EHol BIg situational ap-
proachZ4 Born® A& #l2 3 o] KRS hg= Z2oha ot

We view each of the language skills as being interrelated
and as continum in the totality of the language program.
Language as a living phenomenon, must provide the stu-
dent with facility to express himself in real-life situations.
A thematic approach to curriculum faciliates this premise
and make it applicable at all levels of instruction. It is our
conviction that the student. at every moment of his lan-

12) Hill, Selected Articles on the Teaching of English as a Foreign Language(London:
Oxford Press) pp.115~118

13) Yelden, ibid.pp.37
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guage career, must be involved in situation and activities
which constantly demonstrate to him his acquired pro-
ficiency in the language.

S/t olle BRolets B} WEES] BHAM BEER 5932
B&9 &3S FH3H & Fojof dute BfEs 530 27X, BHIES)
HEolA dojue YES BRI E YETE B 796E oy
A 29 Zoletn B3 BERBTS £BAT S5 st
Zoltt, & B2 ‘at the statlon ‘o]g}= station Biro.g #Heic)
& o BT AE RHEL HEMBOE 71 KES BERY T
FHE 5o FHRE kel (seekmg information) &HE ) x| qt, £-¢
RE=A] o] IR E Skalr) Yo ol i ae ¥ 4 qloh © BRyo =
TE & Aol & HEkEe] 8ot she S e BES M doju= B
Ho| SEEEA Al Yl AL oyt
Wilkins'&= S3&E &89 i (social context) ol A |8% FH =
1B BR Slol: Fo4 3] EESLy) o) H Tk B $-8lr) R 18
AN R 5 = FiE7E LESS oS3 o) FiEd)

It

2
rF'\

fr Flr K& §m
¢ 0 8

Although languages are usually described as general sys-
tems, language is always used in a social context and can
not be fully understood without reference to that context.
Our choice of linguistic forms may be restricted according to
certain features of social situation and, in any case, we
need the language so that we can use it in the situation
that we encounter.

%
>

E e BEE LEE e EBE ABAYO2N MRS o
% T Alu}'_l—’_ E}- jq. %l'-o] g}_zﬂ_]:]_

Therefore, rather than orientate learning to the subject
and its content, we should take account of the learner and

14) Wilkins, Netional syllabus(London: Oxford Press, 1976) pp.16~17
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his needs. We should predict the situations in which the
learner is likely to need the language and then teach the
language that is mecessary to perform linguistically in
those situations. It will be more efficient process because it
will include only what is relevant to the learner. It will be
more motivating because it is learner-rather than subject-
centered.

UL situational syllabusell i o8] Ajzte Ay et o syl-
labusell M= #8%7) BIESHES Y HHS BT 2 B9l
SETEIS Tete] 1 BE T LB T 1 AZbE s RHL EiEso
BoFlshe ot shimol IR E Y] Mo Kskeyo s SHEERFAE R
EET. WA REE R needsE 7HA BEEN AL o] syllabuss A7k
ZeIth. il —##% (general learning)ol #@As} 7| o= $do] glr}.
°lAE fIRHE] A3 L Lo BEE) ERARS EWRSS com-

municative (notional-functional) syllabus7} $#&#2g o}
4) Communicative(notional-functional) Syllabus

38 syllabus9} situational syllabus®] 5EES #5518 com-
municative syllabusE 70FH4 FH S T1 Y& Aos mEsE:E
FE£E 7 Europed] sEEME/ERE S (language course designer)ll Al
ERTHES v 1 At} o] syllabus?) HEE SEEEKE ) Yol =
&= o1oF & ik (meaning) ] FEES #5k}= T2 oA Hiy g
o B, BE SEahe Aol BEEY A ko2 4o E Ao) o}
SeE7H RS 2FENAN U2t Zolt, o]d Y7L FikE A
T Sih B K55S S35 (language in discourse) 8] FZEE @A) 45
ok ke AzZHe ARG, o] HEEKFEL S3HEO (HEEEE(com-
municative functions)®] HZe9} {HEMAE T SCkny Tk} o] BIRS BF
ZeA ot

Allen®& =

BRRES 2o AREIS 2= flS ey 2

apl
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Function Sentence forms Realization

(a) Imperative- Please finish that letter,
Miss Jones.

(b)  Conditional- Perhaps it would be
best if you finished that

letter.
Ordering
(¢) Infinitive - We do expect you to
finish that letter.
(d)  Model - You must finish that

letter, I'm afraid.

(e)  Participial - You should have no
difficulty in finishing
that letter.

Fig. 1. Function to Form(Allen, 1977)

#1614 B5o| Haes THE Aol & 1212 —Zt gt Bl drarol =t
= @rhA gggeol disiA o] ks b A & AT &
9ol A= hbe] ekl B (4 T) 7L ol ES #ATE S RS o
g EAU olE wige] Y e T AY & 25 Algol ojd
g Bl M Mee) 3L 3t BrkE BRI L Aok, 22 8
U 2o 2= AR gl E BER BT BEE RV A8 1
el HA T RS KA Fo Tt

15) Allen, Structured and Functional Models in Language Teaching, TEST, 1977. 8/1
pp.5~15
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Sentence form Realization Function
(a) Givemesome - Ordering
water
(b}  Release me now - Pleading
Imperative (¢) Buy Canada - Advising

Savings Bonds

(d) Don't goin - Warning
there.
{e)  Try this one on - Suggesting

Fig.2. Form to Function

Wilkins'®2] communicative(notional-functional) syllabusel] ©j
g A2 FFE7 HASH] 918 2ol 2 syllabust HEAESS HEEE
o 2 sto] HIESEEY HiR e AEolEs Rl A Msg= ol of ddhe=
Aoltt. 1 SiEEYE e BEE #HET 19IH communicationg SiE
H#EES] BT 2 (notions) &) #H HE {eRdts T/ BRERZ U
T SFEMEES #ITolE e AL SRS @A Hi, e, HE st A
S wat 1, e KB HE fonehe AL St 2172 o) BRRY, 35
B, & 5o — e K3 IE fRsHAY BT 2 55 (topics) ol o
2M A%, kAW, TEFR $94 Y20, 9g, g8d 59 HES
(specific notions)& EFH I E fengolsta gt & BE o REHE
ol A Bk FBARE o2 Al71R) #iFER et

1) sementico-grammatical meaning-----#E &% duration®]

16) Wilkins, ibid.pp.18~23
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e CEMC 2 for gt BB BB S o] Tt
2) modal meaning-----55&<) HOREET Mk IS BBEE e}
Ye= A,

3) communicative functional meaning----- fHE{ERERE (the
interactive process)® &y Fo] HiEHm UEIHE
7vel71E Aol ol BEEE @AM FEE FAE st =t
& 7He7lE A

o] Al RS THAl TZIES S HIFE FIBSHIL o] TAL #E/}T Yehi=
SEERE FIRET. 2 @ o &3t 22 2] Aot

IX. Suasion. 1. Suggestion
i.e. utterances designed to Let's go to the zoo.
influence others Shall we go to the zoo?
a visit to the zoo.)
1. Suasion (I suggest
—persuade, suggest, advise, that we go to the zoo)
recommend, advocate, exhort,
beg, urge, propose 2.1. Warning(comprehension only?)
Be careful!
2. Prediction Look out!
—warning, caution, menace, the puddle!
threat, (prediction), Mind
instruction, direction, e
invitation (If you don't go, you may miss

the last bus.)

2. Direction(comprehension only?)
Take a 73 bus to Oxford Street
and get off at Oxford Circus.
Or take a taxi.

You'll have to....
Telephone instructions, etc.

3. Invitation(comprehension only?)
Would you like to have a drink?
How about a drink?
Have a drink, won't you?
Won't you have a drink?
(Can I persuade you to have a drink?)
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Wilkins'™ notional syllabusel A& &A% (semantic content)
o] St oF dhm et m, syllabus ke R BE BES Fas
doly, Bffic 88E7 LES 3}“ A& et R0 KEE E A o]
B, $BEL LER 3e AL BEY SHEBROZ RHIES 3= Ao
2ta g},

B) BEE7 SHERERA oW AL Ezdor slrle ERely A
#S oW SRS A 71 BYISH) B @A sh=rto)u).

Communicative syllabus7} #29] syllabus®Et} & B8 AHEB
H AMZ 3k syllabus$} situational syllabus®) EFE 21 9o
AAM communication®] B SEHFES WO 2 31 QU= B =X
2 /£ (%477 (communicative competence)S A 3= AL
HEJS 2 331 Qla1, BEHK] W Ed| Bats itahy fitee AJ S5EH
ol EAS T Boll M SEEE #RAN L 5 Aok 28 A= AR
fRoll FEMESH S WUI S KBS BB TH= B B Abo] ABE 3557, wlo) o
2 2 ARIBR) ARSI = DX S SIS SBA| 71T Bo o)

7224 communicative syllabust EBREY datadl Kigs o] o}y
i, BREHRC| ML UEIT = e el BEEE) S35 @A M
E3helE BE BIKE SMfsH | = St RS okx g},

I ©] syllabus®] #3552 #4%80] Europed] A So| fq st i ol
A SHEEES BREICE AT 5 UES d=d AU B English
for Specific Purposes®] #i%ol = BRHY Aoz Bk},

V. English for Specific Purposes
ESP= EAP(English for academic purposes)®t EOP(English

for occupational purposes) 2 Yo} At EAPE B3 QoA
T B RS A3 %5 communication#AES TEE Hog 1

17) Wilkins, ibid.pp.55~56
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MZALS curriculum-orientedo]th. EOPE Hfirk, Bl % HraEe] MeE
o F3kE = #EEY communicationfkiES THFH AFHSE activity-
oriented®]t}.

Mackey$t Mountford'®= #19% #& @2l A w42 SHBEEZA o
WEEL Mo} SEAE O] BEHIS wi$E Aol AR edout AC] FGEE Ul
LU= use S IA FHIA =1 I use® BEN T BGH) EiEl
BRgE T o33 o] TEH

Inevitably what is taught to primary and secondary level
children is not a communicative knowledge of English lan-
guage use, but a knowledge of how the syntactic and lexical
rules of English operate. The language system is taught,
suitably contextualised. by means of systematic audio-
lingual drill and exercise techniques based on habit for-
mation theory of learning and a structuralist description of
English. This may be an effective manner of teaching En-
glish usage-the rules of syntactic arrangement in sentences
- but it is less certain that an understanding of how these
rules are related to language in use for communicative pur-
poses is an automatic result of this instruction.

Adults. on the other hand, unless they are learning a
foreign language for ‘pleasure’ at evening institutes, as a
‘cultural'and social experience, are generally highly cons-
cious of the use to which they intend to put it. That use is
frequently associated with an occupational, vocational, a-
cademic or professional requirement: without a knowledge
of the foreign language. their development in their chosen
sphere of work could be restricted or at least adversely af-
fected.

w2t ESPe] BAEE Bitolut BiHizEel SloiA Finel IR SH

18) Mackey & Mountford, English for Specific Purposes(London: Longman 1797)
pp.2~3
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o i1, EFEMEA S LI BT W BEEERE 1 SRRV ERE HKHE
fyol FRIES 31 3% Bkl slo) BaEHE HRYT I I

When needs are clear, learning aims can be defined in
terms of these specific purposes to which the language will
be put, whether it be reading scientific papers or com-
municating with technicians on an oil rig. The result is that
almost immediately, teaching can be seen to be effective in
that the learner begins to demonstrate communicative a-
bility in the required area. Thus, it is the essential aux-
iliary role that English is called upon to play. particularly
at the tertiary level of education, that is a prime motivating
factor.

Strevens'®: #i%et AES BREZ SMIER 2obe 28E 9] FiHd
e e ule AAEA BB ENY SEREC BEd Y B
“Special purpose language teaching (SP-LT) occurs when
the content and aims of the teaching are determined by the

requirements of the learner rather than by external factors
such as general educational criteria.”

IE R EE 13 SR FIEA O 22 BT

flio
(et

=

“.--for example, Russian. specifically in order to read
scientific papers on the aerodynamics of supersonic flight:
German, specifically in order to act as importing agent for
German domestic electrical appoliances: French, specially
in order to work as an international aid expert on tropical
agriculture in Senegal: English, specifically in order to
study textile engineering at Leeds University: Portuguese,
specifically in order to extend local contacts in the portwine
industry: and so forth”

19) Strevens, ‘Special Purpose Lamguage Learning-a Perspective’, Language
Teaching and Lingnistics abstracts, 1977, p2.
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BEIE7L FFERERY SEEEAM 259 o)A 9 KL AHEY, &
Ble 2k RIS BN, 13 EEEAS S KE) WRE%Y &
#w7F vloholl A Boh B S 22 Qlg vl 2 o)W HEd Ut E HERML
g #Fo] FEE U HEE 2 yelke k52 42, 191 EaS
KB 2 SERE S TTHENES dive] o) 5} BB SETHE
ol A717] gl = HA FEFEE 7MY 2 20l 557 I U Tier-
ra del Fuego ¢ 22 B = XS 25 HBIS AAd Aot} o]g st
FAHE ZRAES T ol = A A0 w2k REEd BIERle) #RE T
BE| sl AR Bl KB e EhsT KEEMAET ) &
5o.2 3 et iatirel aEe o) Bl A A ) o MR B —E
o] FFE7L AZoH o] R e HFER @ AXAHES B ol KELEES R
3 REEFRIHTHAA =AUt o] B A Hege £ LB w7l By
working language”} 5 3 BIFEH) ¥+ #7 80% 7t FFEZ AT AL 9
b g},

71X B 71 BRI .2 20)a1 9l ESPY] & IS Solny KA
fitzEo A 20]3 1= Radio Telephony Procedures and Phraseol-
ogy(“Air English”)e]t},

TRKE A R ZEdel A o] B S-S ERTS #RExo] 2ol A
o} o] #BEEe] WL HE-S MEEERZE 913 radio-telephone & ol
A A Bkl radio-telephone?] fFH Bisl Flo] vl & f£ R
€ et Fo] 28R X3t sEESHA Aok REWLZE 358°) S
5] EEHAl A BE T £3] 2old FREE 53] Rl JEEREEH
e w3z BT LB AN, ol#A A 1960F4l Int-
ernation Aviation Authorityol <8} £ARER|S B&ste ¥ xx&E7H v
A Ha 19714 ks o] 1977490 3ifE2] Radio Telephony Pro-
cedures and Phraseology: 3% pilots} BHIE R ¥ ERBEHEMEK
Eoll o) TrEoi AT I EARM AL pilotd] FEHEQ RATHEM S HGE
A &= Radio Telephone <] #AKRS Hib A7) 2= Aol Bk}
E57F HEHEFEES #itle HFECTie 2 #5853 7)o},
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O EAAS BfRNo 2 FEd o 2o

a) HEE7} LB HFEY £ko] €t

b) FIEES) BB SRR Wk =S "‘“4

o) BES ZRE W) st 4717 418 mEEe A ETth

d) ol BEol &3 EIEI T RIS 2 FEE A Q= ARES
JEOH Fef el glol E%E HHEA] et

e BAY D It oM RHsEe BEE Yedt= FA

°1] A BIEES] o) oF 319, Stk TRED e oF Tt

) =3 R AEe Wi Ed s8gel glo] mtkata fiRs}
EE

g) HED B 57R L AEE BkaHA BRHES.

h) FFEEEERBIANA ’éﬁ% g &L FE B W FOMEES d
AR V=S ¥

o] 2] 8 HAJEHISL special purpose languages®] #gioll B <2
BT k) BR A4S A gude A 2. B communicative
methodol &3] fERRTHE Zolth, ZEfolA dojue, =& dojd HE
o] wl$ =& HEESo] BitkaHA Baftslo] AU, Azt Hi /Aol 9
FIEEEE(two way conversations) & ¥1552] BitAE e 7} B3]
BRI o] BEEe] & 2k el /Tdho] BARES] eI S 5o it

sk 5 Lol lolA ] SRERIES AW, 1967d the North Seal
A £3589 FE2 2 Denmark B2l ELSA PRIESSH#7F 2B A &

A g e Bo] Qe %o EEES 75 U.S.S.RZ Finland$t Faf&e]
Intergovernmental Maritime Consultative Organization®ll S
439}, “Air English" 9 22 f2#EEE wEAE Aol ol 1

& WEEF) B T @A) o] fEES Tol "The Standard Ma-
rine Navigational Vocabulary’ 7} Uttt 2 § oj 2] B&R] #isHol A
BEHRS AA 1977490 HER ol 23k, 1oy Fss WE L #liE
o BIS WAAE EMESTY SAFRE o) k8] BEo HithE B RS
Z3 9ttn Weeks®E #Fatn ot SEEH EE/F FRERTE Aol
t}. Bakr?VE= o] Vocabulary 7t FFEEEFAE MASNA o=l B
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23 2ol £ gl

a) Ambiguity— "Do you have any list" ol A ‘list & #7} 71&012
Oe Rl 31, FE, it B MR £Y FE T you's
‘you'21#] ‘your ship' 91%]?

b) Redundancy— "There has been a collision in position----
Keep clear/stand by to give assistance” ©] messaged B
= FE9 LB ¥Bhe] #4EQ dl there has been'& Fk7} 81
=3

c) Duplication—'Vessels must keep clear® ‘vessels are
advised to keep clear 7} B 1 =, &4 B/ BEA
Ho it

d) Unfamiliar words and idioms—

jettison, seimic, rig, noxious %

e) Difficulty in pronunciation

f) Difficulty in translating into other languages.

g) Long and complex structures.

o]213 KbAS #i5est7] 918 maritime VHF$ communicationg 9

& “Seaspeak’ 7} o]v] Ut #ifs = AR g2 BE L Ut
VI. Maritime English Conversation2| 47

B EASHEE ERSS ZE A9 EE €57 417 weEsttha 8
A £oRetn JA = Fou, B I ETH I I3 BRI oA
& REs 2 gl ? ’

#E1A 9] language requirementsE B FolA e ZAET 2 &

20) Weeks, Essential Maritime English (University of Exeter. MA thesis, 1979), p.
183. ¥|= &

21) Bakr, "Marine Traffic Systems, A Linguistic Approach.” Proceedings Marine
Traffic Sysposiu, The Hague, 1976

22) Candlin, Leathert, & Truton, “Doctor Speech Functions in Casuaity Con-
sultations; Wome quantified characteristics of discouse in a regulated setting.”
(Lancaster University, 1974)
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°] ¥t} Topic area®l*] TH2 1 functions 9 motionsE SER) Q)
2y EAE W Uls —RgEyo) language requiremts ¢ IA g=
ub7h itk

Th&2 iE IR M MRS = topic areas, functions$t notionsE 5
B3 2 Foln,

1) Topic-related behaviour

%1714 “the ship”& “the person” 22 KES % It} B MEE
radio conversation® 7 ¢ “this ship” ¢} 7 ¥lo] B} 3 Ql= R TR
RFES ERY W AR B 1S 20 w9 RBEE D B o
&k ffRe] 1780 26002 KFESHY 494 w4 FRHL Blel g
},

1. Personal Identification(Ship Identification)

FEES g9 ol BE 923 2L FHE 2 5 Qlojor tn o2
WEZ FE 259 WS LT 22 FHE K 5 glojok ait.

morlo

1«1 Ships name : Spelling out if required in Phonetic Al-
phabet.

1+ 2 Port of Registry : Spelling out if required in Phonetic
Alphabet.

1+ 3 Call-sign : Internationally allocated ships call sign, in-
cluding Marisat or Intelsat call number if allocated,
spelling out if required in Phonetic Alphabet.

1+ 4 Date and Place of build : Spelling out in Phonetic Al-
phabet if required.

1+5Age:

1+ 6 Type: general definition of ship type i. e. General car-
go, Tanker, Barge Carrer, Container, Ro-Ro, Pas-
senger etc.(See 2+ 1)

17 Speed : Maximum speed of which ship is capable in
good conditions. Appreciation of speed in prevalent
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weather condition.
1 » 8 Nationality : Flag nationality of country in which ship
is registered.
1+ 9 Origin : Effective control nationality of Owners, i. e.
Liberian Registry, British management, U. S. Own-
ership.
1 « 10 Owners : Name of Owning shipping company.
1+ 11 Size: Length. beam, draft and heignt.(draft:learners
should be able to quote maximum draft, and present
draft in both salt and fresh water)
1~ 12 Capacity : Registered tonnage, Gross Tonnage, Dead-
weight, tonnage. Displacement tonnage. Quote
which system(i.e. British) used.
1+ 13 Crew : Number of crew(and passengers if applicable).
Nationality and religion of crew. Composition of crew
(i.e. 36 men, 4 women)
1 » 14 Special characteristics of immediate importance to outside
world - i. e. Chemical tanker, Nuclear propulsion, car-
rying explosives in bulk.

2. Ship's structure

2« 1 Ship type : Precise description of ship type i.e. Tanker
of V.L. C.C.(Very Large Crude Carrier) type with dou-
ble bottoms throughout strenghtened for navigation in
ice. Seek similar information from others.

9 « 9 Main components of ship structure : describe main com-
ponents of own ship structure. That is, whether ship
has forecastle, amidships or aft accommodation, bul-
bous bow, any cargo handling equipment. Seek similar
information from others.

9 « 3 Items of ships structure : Describe any item of ship struc-
true which affects normal operation of ship, or which
has possibility of damage during accident. Seek sim-
ilar information from others.
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2 » 4 Location of items of :ship 's structure : Describe exact lo~
cation in ship of any item of ship's structure. Shell ex-
pansion. Seek similar information from others.

2+ 5 Propulsion : Describe main and auxiliary propulsion
machinery, steering gear generators and all ma-
chinery concerned with propulsion of ship and es-
sential main services, i. e. electrical supplies, Seek
similar information from others.

2+ 6 Machinery concerned with berthing the ship : Winches.
capstans, windlasses and where they are located.
Seek similar information from others.

2«7 Cargo machinery : Describe cargo machinery as part of
ship's structure. Number, position and capacity of der-
ricks, Number, size and position of pipelines in a tank-
er. Seek similar information from others.

2+ 8 Main structure and safety : Describe character and lo-
cation of items of main structure which affect safety
such as cofferdams, division bulkheads, permanent
ballast tanks and sludge tanks (in tankers) and col-
lision bulkbead, (all ships), Seek similar information
from others.

2+ 9 Colour : Colour of hull superstructure and funnel to as-
sist identification.

3. Safety equipment

FREC LT HELRE A8 g5 e o2 vl FEstn I
TEES} B LiciEY ol IS ST IRRE R 5 glojoF g},

3+ 1 Ship’s lifeboats : Number, capacity (number of persons
each boat capable of carrying) Propulsion. Special fea-
tures.

3+ 2 Inflatable liferafts : Number, capacity of each raft,
Whether davit lowered or not.
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3+ 3 Other flotation apparatus:Buoyant equipment, Igloo

etc.

3 « 4 Pyrotechnic equipment : Safety (distress) rockets, line
throwing rockets.

3 » 5 Radio equipment : Radiotelegraphy, Radio telephony, V.
H.F. equipment, with available frequencies. Radio
direction finding equipment. Telex and Sat. Com.

3+ 6 Fire fighting equipment : Details of all equipment car-
ried on board including portable and fixed in-
stallations, of all kinds. Availability of this equipment
to assist other ships. Connections available for at-
tachment of shore hoses.

3 « 7 Other safety equipment : Such as compressed air, breath-
ing apparatus, special clothing etc.

4. Navigational Equipment

GEET Bael el the vl BESo) It MiEkE B R
L & Slolok Pk,

4+ 1 Charts. : Details of charts carried and charts required
for a specific area.

4 « 2 Navigational Publications : Details of publications car-
ried or required for navigating in a specific area, or the
safe execution of a specific task.

4 + 3 Steering gear : Description of gear and possible faults.
(See item 2.5)

4 » 4 Electronic Navigation aids : Knowledge and go/no go des-
cription of all major electronic aids. Radar. Loran,
Omega, Decca and echo sounder, Compasses and Gyro
compasses, errors and failures.

4+ 5 Special equipment : On-board computer, bow-thruster
etc. Names and go/no go condition.
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5. Safety Operations

BELE B gl wel T2 wjo 22l BE ofd R daiAx (FE
2 THeE AY 2L £ glook Bt o wke fEHfe ISt 1T F Lol ok
o}

o

5 1 Warnings : Information given or received which is like-
ly to affect the immediate safety of own ship or any oth-
er ship for any cause whatsoever. Navigational ha-
zards, warlike activities collision hazzards etc.

5«2 Assistance : Detailed knowledge of all operational
phrases used of likely to be used in requesting or
rendering assistance of any kind from or to another
vessel. Language procedure for cases of foundering,
collision, fire, man overboard and dangerous cargo-
hazard. Language procedure for use in conjunction
with ships, lifeboats (ship and shorebased). liferafts
(own or other ship), helicopters, aircraft and shore
based line throwing rocket teams.

5+ 3 Radio Procedure : A full knowledge of ship radio pro-
cedure.

6. Navigational Operations

2a%E 13- topicsel BisiM the wiy B LR FH
lojof gt

]

TR

6 * 1 Anchoring equipment : Weight of anchors. Length of ca-
ble available. Number of anchors.

6 « 2 Anchor operations : Terms used in anchoring. Dropping
and heaving up. Dragging anchor Buoying anchor.
Mooring. Length of cable to use. Anchor position. Slip-
ping cable. Dredging anchor. Foul anchor etc.

6 « 3 Arrival equipment. Ropes and wires, their size, position
and function. Fenders. Auxiliary lines. (heaving lines,
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messengers etc.)

6 * 4 Arrival operations : Last port of call. Estimated time of
arrival (E.T.A). Destination, berth, dock or jetty.
Time of berthing. Sending lines ashore. Marking fast.

6 * 5 Departure operations : Destination. Estimatied Time of
Departure (E.T.D). Time of departure. Singling up.
Letting go.

6 « 6 Engine Orders : Understand and be able to repeat all
engine orders.

6+ 7 Tugs: Orders and expressions used in manoeuvring
ship with tugs. Number of tugs required. Size of tuge
required. Trgs lines and how made fast on board.

6 » 8 Courses : Give and receive orders on courses to be ste-
ered.

6+ 9 Draught : (See 1.11) Draught at current moment, in
salt and fresh water, forward, aft, and amidships.
Critical draught for entering harbour

6+ 10 Height : Height from water level to highest point at
present moment (See 1.11)

6 * 11 List, Trim and loll : Give and receive particulars.

6+ 12 Freeboard :

6 * 13 Navigation in fairways and in Canals and locks : Give
and receive particulars as contained in the Standard
Marine Navigational Vocabulary.

6 * 14 Manoeuvring : Exchange information on all possible
ship manoeures as defined in the International
Rules for the prevention of Collisions at Sea, 1972,
and as outlined in the Standard Marine Na-
vigational Vocabulary. ‘

6 « 15 Pilotage : To be capable of providing all information re-
quired by Pilots, and to understand all information
and orders given by Pilots. Pilot ladders and gang-
ways. Pilot hoists. Pilotboats.

6+ 16 Position : Give and receive position in terms of la-
titude and longitude or bearing and distance from



A Communicative Syllabus for Seafaring English

known point. State how position found.

6+ 17 Radar : Give and receive radar information according
to current practice and as outlined in Standard Ma-
rine Navigational Vocabulary.

6 * 18 Navigational Warnings : Give and receive navigational
"warnings of all kinds, as in common practice and as
outlined in Standard Marine Navigational Vo-
cabulary.

6+ 19 Speed : Speed at present time. Manoeuvring speed.
Reduced speed. Increase and decrease of speed.

6+ 20 Tide and Depth : Tidal information. Normal and ab-
normal tides. Tidal streams and currents. Depth af-
fected by fresh water flow. Depth affected by weather.
Safe depth of water Jor ship.

6 » 21 Density : Density of harbour water. Affect on ship’s
draught. Fresh water allowance.

6 * 22 Destination and Origin : Give and receive information
during voyage.

7. Weather.
BT #HT ERRINS BT 5= 9lojo} s}

7+ 1 Present Weather : Wind direction and force (knots and
Beaufort Notation). Whether wind increasing or de-
creasing, veering or backing. Sea state and swell state.
Direction of sea and swell. Visibility. Factors af-
fectiing visibility, fog, dust etc, Trend of visibility, in-
creasing or decreasing. Precipitations, rain, snow etc.
Barometric pressure and trend in barometric pressure.
Icing on vessel. Degree of icing being experiened or
predicted.

7« 2 Predicted Weather : Weather forecasts giving any of the
above information, and, in addition, warnings of gales,
storms of other potentially dangerous weather. Fron-
tal systems and associated weather.

75
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7« 3 Ice : Warnings of icebergs or surface ice broadcast by or
to relevant Authority.

7 « 4 Tropical storms : All terminology associated with such
storms. Position, direction and speed of centre, Path
and track, Hurricane warnings.

7 « 5 Ice breakers : All language needed when communication
with an ice-breaker, as detailed in Standard Marine
Navigational Vocabulary.

8. Helicopeters

SELS FHE 103 BEEETA helicopterssh fEE 4 U]
of g},

8 « 1 Identify ship to helicopter : Tell helicopter type of ship.
colour etc.(see 2.9) Tell Helicopter special signals
used by you for identification(lights. flags, etc.)

8 « 2 Landing : To give and receive landing and hovering de-
tails to and from helicopter.

8 « 3 Wind and weather: Give and receive weather details
from helicopter. Surface wind and visibility. Relative
wind. Relative wind speed.

8 « 4 Hoist : Give and receive details of hoist operation, in-
cluding medical details.

9. Fishing
BEEE AT ET F AT HHRE LT 5 o oF T

9 « 1 Questions : Regarding position, lenghth and direction of
nets, position of fishing boat concentrations, special
fishing operations.

9 + 2 Warnings : By fishing boats to ships on position, lenght
and direction of fishing gear. Ships approaching too
close. By ships that fishing boats or fishing boats or
fishing gear is obstructing a channel or fairway.
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10. Medical an welfare.

Pras B jEite] < HRe o F ook div, B lelu o
2 vljol) TRl Qe B EHRE T 5 glojok At

10+ 1 Parts of the body : Refer to parts of body after con-
sulting medical literature carried on board.

10 « 2 Ailments, accidents: Report illness, injury. accident.
Say whether patient has been ill before and whether
he has been operated upon. Say whether patient has
had to take medicine regularly, if so, what medicine.

10 » 3 Personal comfort : Say whether patient comfortable or
the reverse, whether hungry or reverse, tired or re-
verse.

10 » 4 Medical services : Inquire about medical services a-
vailable from shore or from other ship. either by ra-
dio (advice) or helicopter. lifeboat, or othermeans.

10 » 5 Medical advice : Using medical literature carried on
board. carry out directions of Doctor, for treatment of
patient.(Directions received by direct contact or by
radio) .

10 » 6 Emergency Services: Ask for injured or sick seamen,
Request from other ships or from the shore, Ask for
police to meet vessel.

11. Salvage and Towage
SEEE EHEY 5510 WY MBS FHY oo MY 48 o
g F SlojoF gt

11+ 1 Salvage agreement:Give and seek information on
whether salvors are prepared to agree to Lloyds Sal-
vage Agreement.

11 « 2 Salvage and towage operations: Give and receive de-
tails of equipment to be used to expedite operation.
Number and position of tugs, position of wires etc.
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12. Port Entry
BaEE Aol B BIES U8 5 glojof din},

12 « 1 Health : To say whether their vessels healthy or has
an infectious on board. To say whether their vessel
has visited any country where there is infectious
disease. To seek similar information from others.

12 « 2 Port Regulations : To seek and understand details of
port regulations prohibited anchorages, prohibited
times of entry. blockades etc.

12 » 3 Customs : To seek and understand Customs directions
and requirements. Special regulations.

12 » 4 Immigration: To seek and understand Immigration
restrictions and requirements. To seek and und-
erstand landing restrictions, special passes etc.

13. Cargo operations

FLEE FHRE] B 4 D8 F oo} ). %3] radio® e
HHAD KNS TE F Qojor vt

13 * 1 Cargo equipment(dry cargo) : Describe exact location
of all derricks to be used. and make of rig employed.
Weight capacity of each derrick. Ability of ship to
use all derricks or not. Maximum single lift possible.
(See 2.7)

13+ 2 Cargo equipment(Special ship types) : Position, type
and capacity of gear. Special shore facilities re-
quired.

13 » 3 Cargo equipment(Special ship types) : Detailed des-
cription of gear. Items capable of being handled. Spe-
cial shore facilities required.

13+ 4 Cargo equipment(Tankers) : Number and capacity of
pumps. Size of ship's pipelines, Pipeline derricks a-
vailable. Which side, and capacity each, Whether
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ship fitted with Inert Gas system. Whether ship car-
ries anti-pollution boom.

13+5 Cargo(dry cargo): Describe exact natrue. size,

weight and number of packages or containers to be
discharged at present port. Receive similar in-
formation, with destination, for cargo to be loaded.

13 « 6 Cargo(bulk) : Nature. weight and disposition of car-
go. Whether grabes may be used. Receive similar in-
formation, with destination, for cargo to be loaded.

13«7 Cargo(Tankers) : Nature(type of oil or chemical),
place of origin, weight, volume, specific gravity and
temperatrue. Receive similar information, with des-
tination for cargo to be discharged, and number of
items to be discharged, and method to be used.

13 « 8 Cargo(special shiptypes) : Describe exact nature, size,
weight and number of items to be discharged, and
method to be used.

13 + 9 Ship condition : Any list, roll or trim that may affect
the ship's ability to discharge or load her cargo, or
give rise to problems during entry to berth, or at the
berth.

13 + 10 Arrival Time: Arrival time at anchorage or berth, to
count as presentation of Notice of Readiness to
discharge of load cargo.

13+ 11 Delay time: Delay, after arrival and before com-
mencing cargo due to ship's fault. Explain reasons
such as engine repairs, faults in cargo gear, lack of
fuel etc.

13 * 12 Readiness for Cargo : Reasons why vessel cannot first
present Notice of Readiness such as tanks not clean,
ballast not discharged(tankers) holds not swept
clean, grain shifting boards not rigged(cargo chips)

13+ 13 Bunkers: Discuss bunker requirements, amount.
grade, time required and how to be brought to ship.
Hose connections, speed of delivery.

79
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13 « 14 Fresh water and stores : Discuss amount of fresh wat-
er required. Discuss amount and type of stores re-
quired.

13 » 15 Lightening operation(tankers) : Discuss size and type
of ship or barge to be used in lightening operation.
Time of arrival and departure. Special equipment
such as Yokohama fenders, special pipelines etc.

13+ 16 Special cargo operation:The cargo operations as-

sociated with special ship types (See 1.6)

13 = 17 Ship's Agency : The communications normally given

to and received from the ship's agent.

14. Public safety

PEEE AHERO WHHEE QS 0HE F glofob ok, e )
fe3h7) 912 HRo2RE o famel REE = Jojok Bt

14 « 1 Oil Pollution : To give precise information on time, po-
sition, amount and nature of an oil spillage into the
sea, and the probable direction of movement of slick.
Give information on probabel continuance/non-con-
tinuance of leak giving rise to spillage.

14 « 2 Gas Pollution : To give precise information on time,
position, amount, nature and toxicity of gas leak.
Whether flammable or not. Whether evacuation of
downwind locations necessary. Give information on
probable continuance/non-continuance of leak giv-
ing rise to gas pollution

14 » 3 Dangerous Chemicals, Explosives : To give warning of
leakage or unstable condition of dangerous chem-
icals or explosives. Warning of possible effect on hu-
man, animal or marinelife. Advisability of eva-
cuation of locality.
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2) Nations for the Maritime Environment

Notionst MY Ml X itk 28l B2 notions= £
E midol LAWY e BHRIEE BEIY S topicsTh B O] BiZE
A FEAEE 2RAET A tha7)E s B BERANA LEI to-
pic lists7t TE2A =79} o}/ 2 FI2 thg v got ex1stance4
notions: Wy ZE Bt mEch @A Van Ek®7 B¥2 no-
tions®] & EEESEY HEL BEAY BHAIESE T4 ﬂ%Ei 7+3t
A =AY

1. Existential

1« 1 Existence/non-existence 1 » 4 Possibility/impossibility
1« 2 Presence/absence 1= 5 Occurrence/non-occurrence
1+ 3 Availability/non-availability 1+ 6 Demonstration

2. Spatial

2+ 1 Location 2+ 11 Pressure

2 * 2 Relative position 2+ 12 Weight

2 « 3 Distance 2+ 13 Volume

2+ 4 Motion 2+ 14 Space

2+ 5 Direction 2+ 15 Temperature

2+ 6 Origin 2+ 16 Height

2+ 7 Arrangement 2+ 17 Depth

2 » 8 Dimension 2+ 18 Width/beam

2+ 9 Size 2+ 19 Density

2+ 10 Length

3. Temporal
3+ 1 Point of time/preiod 3+ 14 Speed
3 » 2 Priority 3+ 15 Frequency

23) van EK. The Threshold Level for Modern Language Learning in Schools
(London:Longman, 1977) pp.39~42
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3 » 3 Posteriority
3 » 4 Sequence
3+ 5 Simultaneousness
3« 6 Future reference
3« 7 Present reference
3 « 8 Past reference
3« 9 Reference without time focus
3+ 10 Delay
3+ 11 Earliness
3+ 12 Lateness
3+ 13 Length of time(duration)

4. Quantative

4+ 1 Number
4 » 2 Quantity
4 » 3 Degree

. Qualitative

5+ 1 Physical

5+ 2 Shape

5« 3 Dimension

5 * 4 Moisture/humidity
5« 5 Visibility/sight

5+ 6 Opaqueness

5+ 7 Audibility / hearing
5+ 8 Taste

5+ 9 Smell
5+ 10 Texture
5+ 11 Colour
512 Age
5« 13 Physical conditions
5+ 14 Assessibility
5 ¢ 15 Cleanness
5« 16 Material

LU

3+ 16 Continuity

3+ 17 Intermittance

3+ 18 Permanence

3+ 19 Temporariness

3+ 20 Repetitiousness
3+ 21 Uniqueness

3+ 22 Commencement,
3+ 23 Cessation

3« 24 Stability

3+ 25 Change/transition

5« 18 Fullness

5+ 19 Evaluative

5«20 Value, price

5« 21 Quality

5+ 22 Rightness,wrongness

5 » 23 Acceptability/unacceptability
5« 24 Adequacy/inadequacy

5 « 25 Desirability/undesirability
5 » 26 Correctness/incorrectness
5 « 27 Successfulness/unsuccessfulness
5 « 28 Utility/inutility

5« 29 Capacity/incapacity

5 » 30 Importance/unimportance
5 « 31 Normality/abnormality

5 « 32 Facility/difficulty

5+ 33 Danger
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5+ 17 Genuineness

6. Mental

6 « 1 Reflection
6 * 2 Expression

7. Relational

7+ 1 Spatial relations
7+ 2 Temporal relations
7+ 3 Action/event relation
7+ 4 Agency
7+ 5 Objective(incl.factitive)
7+ 6 Dative
7+ 7 Instrumental
7+ 8 Benefactive
7+ 9 Causative
7+ 10 Place
7+ 11 Time
7+12Manner, means
7+ 13 Contrastive relations
7+ 14 Equality/inequality

8. Deixis

5+ 34 Pollution
5 * 35 Toxicity

7+ 15 Correspondence/contrast
7+ 16 Possesive relations
7+ 17 Ownership/possession

" 7+ 18 Logical relations

7+ 19 Conjunction

7+ 20 Disconjunction

7= 21 Inclusion/exclusion
7+ 22 Cause

7+ 23 Effect

7+ 24 Reason

7+ 25 Purpose

7+ 26 Condition

7+ 27Focussing

3) Functions for the Maritime Environment

Speech function®] 7o s Ro = &214 gl Candlin,
Leather®} Bruton®] “Doctor Speech Functions in Casualty Con-
sultations’7} 1oy vlttol M) mE g BRSO MR AY=
X8ttt 238 Van Ek9) Hikol sFA ST ulg gl Y 9 e
Van Eke] %8 ETEES Y go) Fas <. Candlind HEH
Van Ek9] HHBo] v S wj= Candlin®] & Van Ek9] A o
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1. Imparting and seeking factual information

1 » 1 Identifying
1+ 2 Reporting(including describing and narrating)

13C ti
orrectng - (MED.ASK) (ADMIN ASK)

1 + 4 Asking(ELICIT)
INT GA TION
|+ 1 MAKESURE (INTERROGATE) (QUESTION)

1+ 1 FEED-ME-BACK

2. Expressing and finding out intellectual attitudes.

2+ 1 Expressing agreement and disagreement(ACCEPT)
(ANSWER).
2 « 2 Inquiring about agreement of disagreement.
2 « 3 Denying something.
2 « 4 Accepting an offer or invitation.
9 « 5 Declining an offer of invitation.
9 « 6 Inquiring whether offer of invitation is accepted or dec-
lined.
2 « 7 Offering to do something.
9 « 8 Stating whether one knows or does not know some~
thing or someone.
2+ 9 Inquiring whether someone knows or does not know
something or someone.
9+ 10 Stating whether one remember or has forgotten some=
thing or someone.
2+ 11 Inquiring whether someone remembers or has for-
gotten something or someone.
2+ 12 Expressing whether something is considered possible
or impossible.
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2+ 13 Inquiring whether something is considered possible
or impossible.

2 » 14 Expressing capability and incapability.

2+ 15 Inquiring about capability or incapability.

2+ 16 Expressing whether something is considered a logical
conclusion(deduction).

2+ 17 Inquiring whether something is considered a logical
conclusion(deduction) (EXTEND).

2« 18 Expressing how certain/uncertain one is of something.

2 + 19 Inquiring how certain/uncertain one is of something.

2 » 20 Expressing one is /is not obliged to do something.

2 « 21 Inquiring whether one is obliged to do something.

2+ 22 Expressing others are/are not obliged to do some-
thing.

2 « 23 Inquiring whether others are obliged to do something.

2+ 24 Giving and seeking permission to do something.

2 « 25 Inquiring whether others have permission to do some-
thing.

2 « 26 Stating that permission is withheld.

2 « 27 Expressing comprehension/incomprehension.

3. Expressing and finding out emotional attitudes

3+ 1 Expressing pleasure, liking.
3 « 2 Expressing displeasure, dislike
3« 3 Inquiring about pleasure, liking, displeasure, dislike
3 « 4 Expressing interest or lack of interest.
3 « 5 Inquiring about interest or lack of interest.
3« 6 Expressing surprise
3 « 7 Expressing hope
3« 8 Expressing satisfaction
3+ 9 Expressing dissatisfaction
3« 10 Inquiring about satisfaction or dissatisfaction.
3+ 11 Expressing disappointment
3« 12 Expressing fear or worry
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3 » 13 Inquiring about fear or worry
3+ 14 Expressing preference

3+ 15 Inquiring about preference.
3+ 16 Expressing gratitude

3+ 17 Expressing sympathy

3« 18 Expressing intention(ACTION INFORM)
3 * 19 Inquiring about intention

3+ 20 Expressing want, desire.

3 » 21 Inquiring about want, desire..
3+ 22 DIAGNOSIS INFORM.

3+ 23 PROGRESS INFORM

3+ 24 REASSURE.

4. Expressing and finding out moral attitudes

4 » 1 Apologizing(APOLOGY)

4 « 2 Granting forgiveness

4 « 3 Expressing apporval.

4 + 4 Expressing disapproval.

4 « 5 Inquiring about approval or disapproval.
4 » 6 Expressing appreciation

4 « 7T Expressing regret

4 - 8 Expressing indifference

5. Getting things done(suasion)

5+ 1 Suggesting a course of action (including the speaker)

5 « 2 Requesting others to do something(RESTATE)

5+ 3Inviting others to do something.

5,* 4 Advising others to do something(TREAT-DIRECT)

5«5 Warning others to take care or to refrain from doing
something.

5+6 Instructing or directing others to do something

(DIRECT)
5+ 7 Offering assistance



A Communicative Syllabus for Seafaring English 87

5« 8 Requesting assistance
5+9GO-ON
5+ 10 REPEAT

6. Socializing

6+ 1 To greet people.(GREET)
6+ 2 When taking leave(LEAVETAKE)
6+ 3TALK.

VI. Communicative(Notional-Functional)Syllabus2| &3

“Putting to sea”& topicZ 8t syllabus?| K&
1. Topic : Putting to Sea

2. Functions : Asking(1.4)
Instructing or directing others to do some-
thing(5.6)
Expressing approval(4.3)
Reporting(1.2)
Advising others to do something(5.4)

3. Notions : Location (2.1)
Point of time / period(3.1)
Future reference(3.6)
present reference(3.7)

4. Setting : Forecastle head bridge

5. Role-relationship : Captaine—Chief officere<*Bosun«*Deck
hand

6. IEEIZHE © Role—playing
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Dialogue 1.

Chief officer
Bosun

Chief officer

Dialogue 2.

Chief officer

Bosun

Chief officer

Bosun

Chief officer

W 7 F

:All right, Bosun, Get the cable across the tug.
:Aye, aye, sir.

Johnes, bend a heaving line on to the towing hawser

Now get the heaving line across as soon as you can carry
that far.

That's the spirit.

: Bridge? Forecastle here. Forward tow -rope is on the hook,

sir. All fast this end.
Let go the spring. Let go the head-rope
Get those wires back on board as Quick as you cau.
Bridge? Forecastle here. All gone forward, sir.

: Bosun, have you bent heaving line on one head-rope and a

spring?
When we get into the lock we'll be making fast. starboard
side to.

. Aye, aye, sir. Johns, you stand by with the spring. I

heave the line for the tow-rope.
Take your time. Bow-rope first.

: Haul short on the tow-rope. We're just going into the lock.

That's right . Keep hauling in. Avast! Right, Get the tow-
rope off the winch and on to those bitts.

: Head-rope going down now, sir. Head-rope made fast

Spring going down now. Check the spring, Johns, make
fast. Spring made fast sir.

. Bridge? Forecastle here. Head-rope and spring made fast

on the lockside, sir. Tow-rope hove short, still fast on the
tug.
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7. MRS
109

. New lexical items & 219 2. 2 #HH
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. Dialogue®] $#%& taped £ &t}

. Dialogue®] h1#&+ v Al&oly Captain® Deck-hand:=
response’t §1 2B 2 Chief officer®} Bosung pair2 &},
ClassE 422 5o 3 £ dialogue 1€ UM =|o) 22 2t
Z B A Foll 133 28 up3ro] A 71}

5. 3 paire EFEA| A BE A gt
6. Chief officer} Bosun?] #%& ul3to] @A 71t}

104> 7. Wh &Ri& 3o},

What is the heaving line for?

What is the tug?

Why do we have to use the tug?

3049
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